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ACUERDO SOBRE LOS TEXTILES Y EL VESTIDO

Notificación de conformidad con el párrafo 17 del artículo 2

CHINA

El Órgano de Supervisión de los Textiles ha recibido una notificación de China de
conformidad con el párrafo 17 del artículo 2, en la que se proporciona información en relación con la
notificación hecha por los Estados Unidos con referencia a dichos párrafo y artículo.1  El OST
distribuye esta notificación a los Miembros de la OMC para su información.

                                                     
1 Véase el documento G/TMB/N/450.
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Misión Permanente de la República Popular China
ante la Organización Mundial del Comercio

14 de octubre de 2002

Sr. Embajador:

En respuesta a su carta de 27 de junio de 2002, recibí instrucciones de las autoridades de mi
país para proporcionar la siguiente información al OST.

Con respecto a los productos a que se hace referencia en el párrafo 2 A) en relación con el
anexo A de la notificación, algunos ya han sido integrados como resultado de la aplicación de los
artículos pertinentes del ATV.  Se adjunta a la presente la lista de los productos integrados.

En cuanto a los límites contenidos en el anexo B, la interpretación del OST es correcta.2

Con respecto al "período o año de vigencia del Acuerdo", éste se refiere a cualquier año
contingentario definido por el Acuerdo Bilateral concluido por China y los Estados Unidos durante el
cual estuvieron en vigor niveles contingentarios específicos de conformidad con acuerdos bilaterales.

Con relación al párrafo 7 del anexo C, los Estados Unidos redujeron el nivel contingentario
del Grupo III para el año 1997 como resultado del Acuerdo sobre certificados de exención aplicable a
los revestimientos chinos para el suelo.  Se trata de una disposición ya obsoleta.

Aprovecho la ocasión para reiterarle el testimonio de mi consideración más distinguida.

Lo saluda atentamente,

(firmado)
SUN Zhenyu
Embajador

Representante Permanente

Embajador András Szepesi
Presidente del Órgano de Supervisión de los Textiles
Organización Mundial del Comercio

                                                     
2 La pregunta formulada por el OST a los Estados Unidos fue la siguiente:  "El OST supone …  que los

límites contenidos en el anexo B se facilitan sólo a efectos de consideraciones históricas, habida cuenta de que
se refieren a un período anterior a la adhesión de China a la OMC y no se han aplicado en el marco del ATV.
De manera análoga supone que las referencias hechas en el párrafo 6 B) a posibles modificaciones de los niveles
indicados en el anexo B no son aplicables.  El OST agradecería que se aclarara su interpretación."
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Anexo

Categoría Designación de los productos Situación de la
integración

222 Tejidos de punto Integrado
223 Telas sin tejer Integrado
229 Tejidos para fines especiales Integrado
239 Prendas y accesorios de vestir para bebés Parcialmente integrado
330 Pañuelos de bolsillo Integrado
331 Guantes y mitones Parcialmente integrado
349 Sostenes y otras prendas de corsetería Integrado
350 Albornoces, batas, etc. Integrado
353 Abrigos rellenos de plumón para hombres y niños Integrado
354 Abrigos rellenos de plumón para mujeres y niñas Integrado
359 Otras prendas de vestir de algodón Parcialmente integrado
369 Otras manufacturas de algodón Parcialmente integrado
431 Guantes y mitones Integrado
432 Medias, calcetines, etc. Integrado
439 Prendas y accesorios de vestir para bebés Integrado
459 Otras prendas de vestir de lana Parcialmente integrado
464 Mantas Integrado
465 Revestimientos para suelos Integrado
469 Otras manufacturas de lana Parcialmente integrado
600 Hilados de filamentos texturados Integrado
606 Hilados de filamentos sin texturar Integrado
607 Otros hilados de fibras discontinuas Integrado
621 Tejidos estampados Integrado
622 Tejidos de fibras de vidrio Integrado
630 Pañuelos de bolsillo Integrado
631 Guantes y mitones Parcialmente integrado
632 Medias, calcetines, etc. Integrado
649 Sostenes y otras prendas de corsetería Integrado
650 Albornoces, batas, etc. Integrado
653 Abrigos rellenos de plumón para hombres y niños Integrado
654 Abrigos rellenos de plumón para mujeres y niñas Integrado
659 Otras prendas de vestir de fibras sintéticas o artificiales Parcialmente integrado
665 Revestimientos para suelos Integrado
666 Otros artículos de moblaje, de fibras sintéticas o artificiales Parcialmente integrado
669 Otras  manufacturas de fibras sintéticas o artificiales Integrado
670 Billeteros y similares, bolsos de mano y artículos de viaje Integrado
800 Hilados de mezclas de seda o de fibras vegetales distintas del

algodón
Integrado
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Categoría Designación de los productos Situación de la
integración

810 Tejidos de mezclas de seda y de fibras vegetales distintas del
algodón

Integrado

831 Guantes y mitones Integrado
832 Medias, calcetines, etc. Integrado
833 Chaquetas (sacos) de vestir para hombres y niños Integrado
834 Otras chaquetas (sacos) para hombres y niños Integrado
835 Chaquetas (sacos) para mujeres y niñas Integrado
836 Vestidos Integrado
838 Camisas y blusas de punto Integrado
839 Prendas y accesorios de vestir para bebés Integrado
840 Camisas y blusas, excepto de punto Integrado
842 Faldas Integrado
843 Trajes para hombres y niños Integrado
844 Trajes sastre para mujeres y niñas Integrado
847 Pantalones, incluidos los pantalones cortos Integrado
850 Albornoces, batas, etc. Integrado
851 Camisones y pijamas Integrado
858 Corbatas y similares Integrado
859 Otras prendas de vestir Integrado
870 Artículos de viaje Integrado
871 Billeteros y similares y bolsos de mano Integrado
899 Otras manufacturas de mezclas de seda y fibras vegetales

confeccionados
Integrado

__________


